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CHAPTER 64 

AL-TAGHABUN 

(18 VERSES) 

VERSES 1 - 18 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْم َٰ

MERITS 

ميرن  ير أ سيروال البنيرابن   »ابن بابويه: بإسناده، عن الحسين بن أبي العلاء، عن أبي بصير،، عيرن أبي ع يرلله اع يع ايره السيرلاال،  يرا : 
 «.ةف يضة كانت شفاعة له يوا القاامة، و شاهلله علله  عنلله من يجاز شهادتها، ثم لا تفاا ه حتى يللهخل الجن

Ibn Babuwayh, by his chain, from Al-Husayn Bin Abu Al-A’la, from Abu Baseer,  

Abu Abdullahasws having said: ‘The one who recites Surah Al-Taghabun in Obligatory (Salats), 
it would intercede for him on the Day of Judgement, and be a just witness in the Presence of 
the Oneazwj who will Allow its Testimony. Then it would not separate from him until he 
enters the Paradise’.1 

 من   أ هذه السوال دفع اع عنه موت الفجأل، »و من يخواص الق آنل: اوي عن النبي يص ى اع ع اه و آلهل أنه  ا : 

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘One who recites this Surah (Al-
Taghabun), Allahazwj would Repel from him the sudden death.  

 «.و من   أها و دخل ع ى س طان يخاف بأسه، كفاه اع ش ه

One who recites it and comes up to a ruling authority and he is fearful of him and is 
distressed, Allahazwj would Suffice him from its evil’.2 

ميرن  ير أ ابسير  ات ك هيرا   يرل أن ينيراا   »الطبرسي: اوى عم و بن شم ، عن جاب  الجعفيري، عيرن أبي جعفير  يع ايره السيرلاال،  يرا : 
 «.اا اسو  اع يص ى اع ع اه و آلهليمت حتى يللهاك القائم يع اه السلاال، و إن مات كان   جو 

Al-Tabarsy, from Amro Bin Shimr, from Jabir Al-Ju’fy,  

                                                           
1
.118ثواب الأعما :    

2
 خواص الق آن 
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‘From Abu Ja’farasws having said: ‘The one who recites all of The Glorifiers (ابسير  ات) (Ch 57 

Surah Al-Hadeed; Ch 59 Surah Al-Hashr; Ch 61 Surah Al-Saff; Ch 62 Surah Jumm’a and Ch 64 
Surah Al-Taghabun) before he sleeps, will not die until he sees Al-Qaimasws. And if he dies, he 
would be in the neighbourhood of Rasool-Allahsaww’.3 

 

VERSE 1 

َاأضِ  يرلُله لَهُ الأمُ أكُ وَ  ۖ  يُسَ ِّحُ لِ َّهِ مَا ِ  السَّمَاوَاتِ وَمَا ِ  الأأ مأ ء   ۖ  ليرهُ الحأَ وَهُيروَ عَ يرىك كُيرلِّ شَيريأ
  {1َ لِلهيٌ  }

Whatever is in the skies and whatever is in the earth Glorifies Allah. For Him is the 
Kingdom and for Him is the Praise, and He is Able upon all things [64:1] 

فللهاك أبي و امي، إني أجلله  باه يع اهما السلاال أنه دخل ع اه اجل فقا  له:عن مسعللهل بن صلله ة، عن جعف  بن محملله، عن أ
ِ اَ هُمأ؟ اع يقو    كبابه: وَ إِنأ مِنأ شَيأ  قَهُونَ تَسأ لِلههِ وَ لكِنأ لا تيرفأ  «.هو كما  ا  اع تعالى»فقا  له:  ء  إِلاَّ يسَُ ِّحُ بَِِمأ

From Mas’adat Bin Sadaqat,  

‘From Ja’farasws Bin Muhammadasws, from hisasws fatherasws. A man came up to himasws and 
said to himasws, ‘May my father and my mother be sacrificed for youasws! I have found 
Allahazwj Saying in Hisazwj Book: and there is nothing except it Glorifies with His Praise, but 
you are not understanding their Glorification [17:44]?’ So heasws said to him: ‘It is just as 
Allahazwj Exalted has Said it to be’.  

نهى اسو  اع يص ى اع ع اه و »عن الحسن، عن النوف ي، عن السكوني، عن جعف  بن محملله، عن أباه يع اهما السلاال  ا : 
 «.آلهل عن أن توسم ال هائم   وجوهها، و أن تض ب وجوهها، فإنها تس ح بِملله ابها

From Al Hassan, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Ja’farasws Bin Muhammadasws, from hisasws fatherasws having said: ‘Rasool-Allahsaww 
prohibited from branding the animals upon their faces, and hitting them on their faces, for it 
Glorifies its Lordazwj with Praise’.4  

عف ، حللهثنا إسماعال بن موسى الحاسب، حللهثنا ع لله اب ك بن ع لله ابه ] أبو نعام الاص هاني [ حللهثنا ع لله اع بن محملله بن ج
وسمع  -الطائي، حللهثنا حصين بن القاسم، حللهثنا أبو حمزل الثمالي،  ا :  ا  لي محملله بن ع ي بن الحسين اضي اع تعالى عنهم 

 .يط بن  وت يومهنفقا : تللهاي يا أبا حمزل ما يق ن ؟   ت: لا !  ا : تس  ن ابي عزوجل و  -عصاف، يص ن 

                                                           
3
.345: 9مجمع ال اان    

4
82/ 294: 2تفس، العاّاشي    
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Abu Naeem Al Asbahany – Abdullah Bin Muhammad Bin Ja’far narrated to us, from Ismail Bin Musa Al Hasib, 
from Abdul Malik Bin Abd Rabihi Al Ta’aiy, from Hasen Bin Al Qasim, from Abu Hamza Al Sumaly who said,  

‘Muhammadasws Bin Aliasws Bin Al-Husaynasws said to me, and heasws heard the chirping of the 
sparrows, so heasws said: ‘Do you know, O Abu Hamza, what they are saying?’ I said, ‘No!’ 
The Imamasws said: ‘They are Glorifying myasws Lordazwj Mighty and Majestic and seeking the 
provision for their day’.5 

نعم، أما سمعت خشب ال ات كاف ينقصف، و ذلك تس ا ه، فس  ان اع ع ى كل » ا : أ تس ح الشج ل الاابسة؟ فقا : 
 «.حا !

He said, ‘Does the dried up tree Glorify?’ So heasws said: ‘Yes. Have you not heard the timber 
of the house how it cracks? And that is its Glorification. So Allahazwj is Glorified upon every 
situation’.6  

 

VERSE 2 

 {2وَال َّهُ بِاَ تيرعأمَُ ونَ بَصٌِ، } ۖ  هُوَ الَّذِي خََ قَكُمأ فَمِنأكُمأ كَافٌِ  وَمِنأكُمأ مُؤأمِنٌ 

He is the One Who Created you all, so from you is a Kafir and from you is a Momin, and 
Allah Sees what you are doing [64:2] 

ِ بأيرنِ نيُرعَيراأم  الصَّير َّافِ  يراَ  سَيرأَ  سَيرينأ لأتُ أبَيَرا عَ أيرلِله ال َّيرهِ ي ع ايره السيرلاا ل عَيرنأ مُحَمَّلُله بأنُ يََأيََ عَنأ أَحمأَلَله بأنِ مُحَمَّلله  عَنِ ابأيرنِ مَحأ يروب  عَيرنِ الحأُ
اَ أَخَيرذَ عَ يراأهِمُ الأ  يروأِ  ال َّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَمِنأكُمأ ك يرَ هُمأ بِهيَرا ييريروأ مِنٌ فيرقَاَ  عَيرَ فَ ال َّيرهُ إِيميَرانيَرهُمأ بِوَلَايبَِنيرا وَ كُفأ مِاثيراَ  ِ  صُير أبِ افٌِ  وَ مِنأكُمأ مُؤأ

 آدَاَ ي ع اه السلاا ل وَ هُمأ ذَاٌّ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Al Husayn Bin Nuaym Al Sahhaf 
who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: He is the One 
Who Created you all, so from you is a Kafir and from you is a Momin [64:2]. So heasws said: 
‘Allahazwj Recognised their Eman by ourasws Wilayah and their Kufr with it on the day Heazwj 
Took the Covenant upon them in the ‘Sulb’ (ribs) of Adamas, and they were (in the form of) 
particles’.7  

و عنه: عن محملله بن يَيَ، عن أحملله بن محملله، عن ابن مح وب، عن الحسين بن نعام الص اف،  يرا : سيرألت أبيرا ع يرلله اع يع ايره 
مِنٌ، فقيرا :  عيرير ف اع عيرز و جيريرل إيميريرانهم بِوالاتنيرا و كفيرير هم بهيرا ييريروا أخيريرذ »السيرلاال عيريرن  وليره عيريرز و جيرل: فَمِيريرنأكُمأ كيريرافٌِ  وَ مِيرنأكُمأ مُيريرؤأ

 «.ذا   ص ب آدا يع اه السلاال ع اهم اباثا ، و هم

                                                           
5
 Tafseer Abu Hamza Al-Sumaly - H 180 

6
84/ 294: 2فس، العاّاشي ت   

7
 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 108 H 4 
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And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Al-Husayn 
Bin Naeem Al-Sahaaf who said:  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj the Exalted: so from you is a Kafir and 
from you is a Momin [64:2], so heasws said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Recognised their 
belief in ourasws Wilayah, and their denial of it on the Day in which Heazwj Took the Covenant 
from them and they were particles in the ‘Sulb’ (Ribs) of Adamas’’.8  

  ى عن محملله بن عاسى عن يونس عن محملله بن الفضال  ا   ا  أبو جعف  ع اه السلاا ح نا ايمان وبنضنا كف .ع

Ali, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Muhammad Bin Al-Fazeyl who said,  

‘Abu Ja’farasws said: ‘The love for usasws is Eman, and the hatred towards usasws is Kufr’.9 

 

The Momineen and the Kafirs 

ا ل  اََ   ير أتُ لَهُ فَمَا تيرقُوُ  ِ  عَِ يُّ بأنُ إبِيرأ اَهِامَ عَنأ مُحَمَّلِله بأنِ عِاسَى عَنأ يوُنُسَ عَنأ اَجُل  عَنأ زُااَالََ عَنأ أَبي جَعأفَ   ي ع اه السلا
شَى أنَأ لَا مُنَاكََ ةِ النَّاسِ فإَِنيِّ َ للهأ بيَرَ نأتُ مَا تيرَ  تُ َ طُّ فيرقَاَ  وَ مَا يَمأنيرعُكَ مِنأ ذَلِكَ فيرقُ أتُ مَا يَمأنيرعُنِِ إِلاَّ أنََّنِِ أَخأ ََِلَّ لي  اَهُ وَ مَا تيرزَوَّجأ  

 مُنَاكََ بيرهُمأ فَمَا تأَأمُُ ني 

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from a man, from Zurara,  

‘From Abu Ja’farasws, said, ‘I said to himasws, ‘So what are youasws saying regarding marrying 
the people (General Muslims), for I have reached (adulthood) what youasws see and I have 
not married at all’. So heasws said: ‘So what prevents you from that’. I said, ‘Nothing prevents 
me except that I am fearing that it would not be Permissible for me to marry them. So what 
are youasws ordering me for?’  

بَِ لُّ  نَ فَِ مَا تَسأ وَاايَِ  اََ  فيرهَاتِ الْأ ذُ الجأَ نَعُ وَ أنَأتَ شَابٌّ أَ تَصأبرُ  ير أتُ أَتََِّّ َمَةَ لاَأسَتأ بِنَأزلَِةِ  فيرقَاَ  فَكَاأفَ تَصأ وَاايَِ  ير أتُ إِنَّ الأأ الجأَ
ُ َّلِ إِنأ ااَبيَربأنِِ بِشَيأ  َ  أبيرهَا  اََ  فيرَ مأ يَكُنأ عِنألِلهي جَوَابٌ ء  بعِأبيرهَا وَ اعأبيرزلَأبيرهَا  اََ  فَ  الحأ بَ أ ثأنِِ بِاَ اسأ  َ للهِّ

Heasws said: ‘So what do you do and you are a youth. Are you observing patience?’ I said, ‘I 
take the slave girls’. Heasws said: ‘So here, now. By what are you considering the slave girls to 
be Permissible?’ I said, ‘The slave girl is not at the status of the free woman. If something 
makes me suspicious, so I sell her and isolate from her’. He (the narrator) said, ‘So heasws 
narrated me with what makes her to be Permissible, and there did not happen to be an 
answer with me’.  

عَ  عَلَ  ير أتُ أَ اأَيَأتَ  يروألَكَ مَا أبُاَلي أنَأ تيرفأ تُ أبُاَلي فيرقُ أتُ لَهُ فَمَا تيرَ ى أتَيرزَوَّجُ فيرقَاَ  مَا أبُاَلي أنَأ تيرفأ ِ تيرقُوُ  لَسأ لَ فإَِنَّ ذَلِكَ عََ ى جِهَبيرينأ
 بأَِمأ كَِ  أَنأ تأَأثَمَ مِنأ غَ،أِ أنَأ آمَُ كَ فَمَا تأَأمُُ ني أفَيرأعَلُ ذَلِكَ 

                                                           
8
.74/ 353: 1الكا     (Extract) 

9
 Tafseer Noor Al Saqalayn – Ch 64 H 7 
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Then I said to himasws, ‘So what is yourasws view. Shall I get married?’ Heasws said: ‘It does not 
matter to measws if you were to do so’. I said, ‘What is yourasws view of yourasws own words, 
‘It does not matter to me if you were to do so’, for that is upon two aspects. Youasws are 
saying: ‘It does not matter to measws if you were to sin from other than myasws having 
ordered you. So what are youasws ordering me with, I shall do that with yourasws order’  

َ ألَِ لُوط  مَا َ للهأ كَانَ إنِيرَّهُمَا َ للهأ كَ  فيرقَاَ  لي َ للهأ كَانَ اَسُوُ  ال َّهِ ي َ ألَِ نوُح  وَ امأ ِ  امأ انيَربَا ص ى اع ع اه وآله ل تيرزَوَّجَ وَ َ للهأ كَانَ مِنأ أمَأ
ِ فيرقُ أتُ إِنَّ اَسُوَ  ال َّهِ ي ص ى اع ع اه وآله ل لاَأسَ ِ  ذَلِكَ بِنَأ  ََأتَ يلَِلههِ وَ هِيَ مُقِ َّلٌ ََأتَ عَ ألَلهيأنِ مِنأ عَِ ادِناَ صَالِحَينأ اَ هِيَ  زلَِتِِ إِنََّّ

مِهِ مُقِ َّلٌ بِلِلهينِهِ   بُِِكأ

So heasws said to me: ‘It was so that Rasool-Allahsaww had married, and it was so from the 
matter of: the wife of Noah and wife of Lut. They were both under Our two servants from 
Our righteous servants [66:10]’. So I said, ‘Rasool-Allahsaww is not in that at my status. But 
rather, she was under hissaww hand and she was acknowledging with hissaww rulings, 
acknowledging with hissaww Religion’.  

اَِانةَِ ِ   يروأِ  ال َّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَخانبَاهُُا مَا ييَرعأنِِ بِذَلِكَ إِلاَّ الأفَاحِشَةَ وَ َ للهأ زَوَّجَ اَسُو  اََ  فيرقَاَ  لي مَا تيرَ ى مِ  ُ  ال َّهِ ي ص ى اع نَ الْأ
 ع اه وآله ل فُلَانا  

He (the narrator) said, ‘So heasws said to me: ‘What is your view of the betrayal in the Words 
of Allahazwj Mighty and Majestic: But, they betrayed them [66:10]. What is the Meaning with 
that except for the immorality? And Rasool-Allahsaww had married so and so! (Ayesha and 
Hafsa).’ 

َ َ كَ ال َّهُ مَا تأَأمُُ ني أنَأطَِ قُ فَ   اََ  أتَيرزَوَّجُ بأَِمأ كَِ فيرقَاَ  لي إِنأ كُنأتَ فاَعِلا  فيرعََ اأكَ باِلأ ير أهَاءِ مِنَ النِّسَاءِ  ير أتُ وَ مَا الأ ير أهَاءُ  اََ   ير أتُ أَصأ
لُُلهواِ الأعَفَائِفُ  صَةَ  اََ  لَا  ذَوَاتُ الْأ  فيرقُ أتُ مَنأ هِيَ عََ ى دِينِ سَا ِِ بأنِ أَبي حَفأ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May Allahazwj Keep youasws well! What are you ordering me? 
Shall I go and get married by yourasws order?’ So heasws said to me: ‘If you were to do so, so 
upon you is (getting married) with the simple ones from the women’. I said, ‘And what are 
the ‘simple ones’? Heasws said: ‘The ones with the veils, the chaste’.  

َ كُفأ ا  وَ   لَا ييَرعأ فِأنَ مَا تيرعأ فُِونَ فيرقُ أتُ مَنأ هِيَ عََ ى دِينِ اَباِعَةِ ال َّأأيِ فيرقَاَ  لَا وَ لَكِنَّ الأعَوَاتقَِ ال َّوَاتِ لَا ييَرنأصِبنأ

I said, ‘The one who is upon the Religion of Saalim Bin Abu Hafsa?’ Heasws said: ‘No’. So I 
said, ‘The one who is upon the Religion of Rabi’a Al-Rai’y?’ So heasws said: ‘No, but the 
adolescent girls who are not establishing Kufr (disbelief) nor are they recognising what you 
are recognising (Al-Wilayah). 

ايِ مَا أمَأ كُُمأ    ير أتُ وَ هَلأ تيرعألُلهو أنَأ تَكُونَ مُؤأمِنَة  أوَأ   كَافَِ ل  فيرقَاَ  تَصُواُ وَ تُصَ ِّي وَ تيربَّقِي ال َّهَ وَ لَا تَللهأ

I said, ‘And would she be anything more than either a Momina (believing woman) or a Kafira 
(disbelieving woman)?’ So heasws said: ‘She would be Fasting and praying Salāt, and she 
would be fearing Allahazwj, and she would not be knowing what your matter (Al-Wilayah) is’.  
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مِنٌ لَا وَ ال َّهِ لَا  اسِ لاَأسَ بِؤُأمِن  وَ لَا  يَكُونُ أَحَلٌله مِنَ النَّ فيرقُ أتُ َ للهأ  اََ  ال َّهُ عَزَّ وَ جَلَّ هُوَ الَّذِي خََ قَكُمأ فَمِنأكُمأ كافٌِ  وَ مِنأكُمأ مُؤأ
 كَافِ   

So I said, ‘Allahazwj Mighty and Majestic has Said: He is the One Who Created you all, so 
from you is a Kafir and from you is a Momin [64:2]. No, by Allahazwj! There does not happen 
to be anyone from the people who is neither a Momin (Believer) nor a Kafir (Unbeliever)’. 

لِكَ ياَ زُااَاَلُ أَ اَأيَأتَ  يروأَ  ال َّهِ عَ  زَّ وَ جَلَّ خََ طُوا عَمَلا  صالِحا  وَ آخََ   اََ  فيرقَاَ  أبَوُ جَعأفَ   ي ع اه السلاا ل  يروأُ  ال َّهِ أَصألَلهُ  مِنأ  يروأ
 بُوبَ عََ اأهِمأ فيرَ مَّا  اََ  عَسَى فيرقُ أتُ مَا هُمأ إِلاَّ مُؤأمِنِيَن أوَأ كَافِ يِنَ سَاِّئا  عَسَى ال َّهُ أنَأ ييرَ 

He (the narrator) said, ‘So Abu Ja’farasws said: ‘The Words of Allahazwj Truer than your words, 
O Zurara! What is your view of the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: And others are 
acknowledging their sins, mingling one righteous deed and another evil one. Perhaps 
Allah will Turn towards them (Mercifully), surely Allah is Forgiving, Merciful [9:102]. So 
what did Heazwj Say: “Perhaps”?’ So I said, ‘They are not, except for Momineen (Believers) or 
Kafireen (unbelievers)’. 

عَفِيَن مِنَ ال ِّجاِ  وَ النِّساءِ وَ الأوِلأللهانِ لا بَضأ بَلُلهونَ سَِ الا    اََ  فيرقَاَ  مَا تيرقُوُ  ِ   يروألهِِ عَزَّ وَ جَلَّ إِلاَّ الأمُسأ بَطِاعُونَ حِاَ ة  وَ لا ييَرهأ يَسأ
يماَنِ فيرقُ أتُ مَا هُمأ إِلاَّ مُؤأمِنِيَن أوَأ كَافِ يِنَ فيرقَاَ  وَ   ال َّهِ مَا هُمأ بِؤُأمِنِيَن وَ لَا كَافِ يِنَ  إِلَى الْأِ

He (the narrator) said, ‘So heasws said: ‘What are you saying regarding the Words of the 
Mighty and Majestic: Except for the weak ones from the men and the women and the 
children, not being capable of dodging (Kufr) nor being guided to a Way [4:98] - to the 
Emān?’ So I said, ‘They are not except for Momineen (Believers) or Kafireen (unbelievers)’. 
So heasws said: ‘By Allahazwj! They are neither Momineen (Believers) nor Kafireen 
(unbelievers)’. 

َعأ اَفِ فيرقُ أتُ مَا هُمأ إِلاَّ مُؤأمِنِيَن أوَأ كَافِ يِنَ إِنأ دَخَُ وا الجأَ  ثُمَّ أَ يرأَ لَ  نَّةَ فيرهُمأ مُؤأمِنُونَ وَ إِنأ دَخَُ وا عََ يَّ فيرقَاَ  مَا تيرقُوُ  ِ  أَصأَ ابِ الأأ
 النَّااَ فيرهُمأ كَافُِ ونَ 

Then heasws turned towards me and heasws said: ‘What are you saying regarding: And the 
companions of the heights [7:48]?’ So I said, ‘They are either Momineen (Believers) or 
Kafireen (unbelievers). If they were to enter into the Paradise so they are Momineen, and if 
they enter into the Fire, so they are Kafireen (Unbelievers)’.  

نََّةَ كَمَا دَخََ هَا مِنِيَن لَلَلهخَُ وا الجأ الأمُؤأمِنُونَ وَ لَوأ كَانوُا كَافِ يِنَ لَلَلهخَُ وا النَّااَ كَمَا  فيرقَاَ  وَ ال َّهِ مَا هُمأ بِؤُأمِنِيَن وَ لَا كَافِ يِنَ وَ لَوأ كَانوُا مُؤأ
بيروَتأ حَ  َعأمَاُ  وَ أنَيرَّهُمأ لَكَمَا  اََ  ال َّهُ عَزَّ وَ جَلَّ دَخََ هَا الأكَافُِ ونَ وَ لَكِنيرَّهُمأ  يروأاٌ َ لِله اسأ  سَنَاتيرهُمأ وَ سَاِّئَاتيرهُمأ فيرقَصَُ تأ بِهِمُ الأأ

So heasws said: ‘By Allahazwj! They are ‘They are neither Momineen (Believers) nor Kafireen 
(unbelievers); and had they been Momineen, they would have entered into the Paradise just 
as the Momineen would enter it, and had they been Kafireen, they would have entered the 
Fire just as the Kafireen would enter. But, they are a people whose good deeds and their evil 
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deeds are equal, so the deeds are deficient with them and they are just as Allahazwj Mighty 
and Majestic has Said. 

هُمأ حَاأثُ تير كََهُمُ ال َّهُ  ير أتُ أَ فيربيرُ  لِ النَّااِ فيرقَاَ  اتيرأ كُأ نََّةِ هُمأ أاَأ مِنأ أهَأ لِ الجأ  أجِئيرهُمأ  اََ  نيَرعَمأ أاُأجِئيرهُمأ كَمَا أاَأجَأَهُمُ ال َّهُ إِنأ فيرقُ أتُ أَ مِنأ أهَأ
بَِهِ وَ إِنأ شَاءَ سَا يرَ  نََّةَ بَِ حمأ هُمأ شَاءَ أدَأخََ هُمُ الجأ  هُمأ إِلَى النَّااِ بِذُنوُبِهِمأ وَ  أَ يظَأِ مأ

So I said, ‘Are they from the inhabitants of the Paradise or from the inhabitants of the Fire?’ 
So heasws said: ‘You should leave them where Allahazwj has Left them to be’. I said, ‘Shall I 
postpone them?’ Heasws said: ‘Yes, postpone them just as Allahazwj has Postponed them. If 
Heazwj so Desires to, Heazwj will Enter them into the Paradise by Hisazwj Mercy, and if Heazwj so 
Desires to, Heazwj would Usher them to the Fire due to their sins, and Heazwj would be Unjust 
to them’. 

خُلُ النَّااَ إِلاَّ كَافٌِ   اََ  فيرقَاَ  لَا إِلاَّ أَ  نََّةَ كَافٌِ   اََ  لَا  ير أتُ فيرهَلأ يللهأ خُلُ الجأ نأ يَشَاءَ ال َّهُ ياَ زُااَالَُ إنَِّنِِ أَُ وُ  مَا شَاءَ ال َّهُ وَ فيرقُ أتُ هَلأ يللهأ
ََ ََّ تأ عَنأكَ عُقَلُلهكَ .أنَأتَ لَا تيرقُوُ  مَا شَاءَ ال َّهُ أمََا إنَِّكَ إِنأ كَبرأ   تَ اَجَعأتَ وَ 

So I said, ‘Would a Kafir (Unbeliever) enter the Paradise?’ Heasws said: ‘No’. I said, ‘So would 
anyone enter the Fire except for a Kafir?’ So heasws said: ‘No, except if Allahazwj so Desires to. 
O Zurara! Iasws am saying: ‘Whatever Allahazwj so Desires’, and you are not saying, ‘Whatever 
Allahazwj so Desires’. But, you, when you get older, would return (from your view), and your 
knots would be loosened from you’.10  

 

VERSES 3 & 4 

َاأضَ  سَنَ صُوَاكَُمأ  خََ قَ السَّمَاوَاتِ وَالأأ قِّ وَصَوَّاكَُمأ فأََحأ  {3وَإِلاَأهِ الأمَصُِ، } ۖ  باِلحأَ

He Created the skies and the earth with the Truth, and He Imaged you, so excellent is your 
image, and to him is the destination [64:3]   

َاأضِ  وَال َّيرهُ عَ يرامٌ بيرذَاتِ الصُّيرلُلهواِ  ۖ  وَييرعأَ مُ مَيرا تُسِير ُّونَ وَمَيرا تيرعأِ نيرونَ  ييرعأَ مُ مَا ِ  السَّمَاوَاتِ وَالأأ
{4} 

He Knows whatever is in the skies and the earth, and He Knows whatever you are 
secretive about and whatever you are proclaiming, and Allah is well-Knowing of the 
contents of the chests [64:4] 
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اَاُودِ عَنأ أَبي جَعأفَ   عََ اأهِ السَّلَاا سِِ، عَِ يِّ بأنِ إِبيرأ اَهِامَ وَ ِ  اوَِايةَِ أَبي الجأ بُمُونَ مَا ِ  صُلُلهواهِِمأ مِنأ بيُرنأضِ عَِ يٍّ عََ اأهِ السَّلَااُ   ِ  تيرفأ يَكأ
اٌ يظُأهُِ ونَ الأمَوَدَّلَ لعَِِ يٍّ عِ وَ  اََ  اَسُوُ  ال َّهِ صَ َّى ال َّهُ عََ اأ  نألَله النَّبيِّ وَ هِ وَ آلهِِ: إِنَّ آيةََ الأمُنَافِقِ بيُرنأضُ عَِ يٍّ عََ اأهِ السَّلَااُ وَ كَانَ  يروأ

 يُسِ ُّونَ بيُرنأضَهُ 

In Tafseer of Ali Bin Ibrahim (Qummi) – ‘And in a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’farasws (having said): ‘They are concealing what is in their chests from the 
hatred of Aliasws, and Rasool-Allahsaww said: ‘Surely, a sign of the hypocrite is hatred of Aliasws, 
and they were a group manifesting the cordiality to Aliasws in the presence of the 
Prophetsaww and they were keeping hatred for himasws a secret’’.11 

 

VERSES 5 & 6 

  {5أَ أَ يأَأتِكُمأ نيرَ أُ الَّذِينَ كَفَُ وا مِنأ  ير ألُ فَذَاُ وا وَباََ  أمَأ هِِمأ وَلََمُأ عَذَابٌ ألَاِمٌ }

Did there not come to you news of those who committed Kufr from before? So they will 
taste the evil consequences of their conduct, and for them is a painful Punishment [64:5] 

يريرلُلهونيرنَا فَكَفَيريرُ وا وَتيروَلَّيريروأا  ليريركَ بأِنََّيريرهُ كَانيريرتأ تيريرأأتاِهِمأ اُسُيريرُ هُمأ باِلأ يرايرِّنيريراتِ فيرقَيريرالُوا أبََشَيريرٌ  ييرهأ يريربيرنأَ   ۖ  ذكَ وَاسأ
الٌله } ۖ  ال َّهُ   {6وَال َّهُ غَنٌِِّ حمَِ

That is because their Rasools came to them with clear Proofs, but they said, ‘Would the 
Bashar12 be guiding us?’ So they committed Kufr and turned back. And Allah is Needless 
(of them), and Allah is Self-sufficient, Praised [64:6]   

الحسين بن سعالله، عن بعض أص ابه، عن حمزل  ع ي بن إب اهام،  ا : أخبرنا أحملله بن إدايس،  ا : حللهثنا أحملله بن محملله، عن
بن بزيع، عن ع ي بن سويلله السائي،  ا : سألت الع لله الصالح يع اه السلاال عن  و  اع عز و جل: ذلِكَ بأِنََّهُ كانَتأ تأَأتاِهِمأ 

 «.ال انات هم الأئمة يع اهم السلاال»اُسُُ هُمأ باِلأ يراِّناتِ،  ا : 

Ali Bin Ibrahim said, ‘Ahmad Bin Idrees informed us, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, 

from one of his companions, from Hamza Bin Bazi’e, from Ali Bin Suweyd Al-Sa’iy who said,  

‘I asked Al-Abd Al-Salihasws (7th Imamasws) about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: 
That is because their Rasools came to them with clear Proofs [64:6], heasws said: ‘(Clear 
Proofs) - theyasws are the Imamsasws’.13  
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 A Divine Personality in the appearance of a human being. 
13

372: 2تفس، القمّي    
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VERSE 7 

عَثُوا  عَيرثُنَّ ثُمَّ لبَيرنَ يرَّيرؤُنَّ بِيَرا عَمِ أيربُمأ  ۖ  زَعَمَ الَّذِينَ كَفَُ وا أَنأ لَنأ ييُر يرأ ليركَ عَ يرى  ۖ  ُ لأ بيرَ ىك وَاَبيِّ لبَُ يرأ وَذكَ
 {7ال َّهِ يَسٌِ، }

Those who commit Kufr allege that they will never be Resurrected. Say: ‘Yes, by my Lord! 
You will be Resurrected, for you to be informed of what you had done, and that is easy 
upon Allah [64:7] 

محملله بن يعقوب: عن ع ي بن إب اهام، عن أباه، عن ابن أبي عم،، عن هشاا بن سا ، عن أبي حمزل،  ا : سمعت ع ي بن 
ابوت و هو ي ى من يموت كل يوا و لا ة، و العجب كل العجب الحسين يع اهما السلاال يقو : عجب كل العجب بن أنك  

 «.بن أنك  النشأل الاخ ى و هو ي ى النشأل الاولى

Muhammad Bin Yaqoub from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Saalim, 
from Abu Hamza who said,  

‘I heard Aliasws Bin Al-Husaynasws say: ‘Wonder of all wonders to the one who denies the 
death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders to the one 
who denies the next Resurrection and he sees the first Resurrection (growth).’14 

 

VERSE 8 

 { 8وَال َّهُ بِاَ تيرعأمَُ ونَ خَِ ٌ، } ۖ  ل َّهِ وَاَسُولهِِ وَالنُّواِ الَّذِي أنَيرأزَلأنَا فَآمِنُوا باِ

Therefore believe in Allah and His Rasool and the Light which We Sent down, and Allah is 
Aware of what you are doing [64:8]   

ُ بأنُ مُحَمَّلله  عَنأ مُعَ َّ  سَينأ سَنُ بأنُ مَحأُ وب  عَنأ أَبي أَ الحأُ وَانُ بأنُ يََأيََ وَ الحأَ ثيَرنَا صَفأ يُّوبَ عَنأ أَبي ى بأنِ مُحَمَّلله  عَنأ عَِ يِّ بأنِ مِ أدَاس   اََ  حَللهَّ
وا باِل َّهِ وَ اَسُولهِِ وَ النُّواِ الَّذِي أنَيرأزلَأنا فيرقَاَ  ياَ أبَاَ خَالِلله  الأكَابُِ يِّ  اََ  سَألَأتُ أبَاَ جَعأفَ   ي ع اه السلاا ل عَنأ  يروأِ  ال َّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَآمِنُ 

ئَمَِّةُ مِنأ آِ  مُحَمَّلله  ي ص ى اع ع اه وآله ل إِلَى ييَروأاِ الأقِاَامَةِ وَ هُمأ وَ ال َّ  اُ هِ نوُاُ ال َّهِ الَّذِي أنَيرأزََ  وَ هُمأ وَ ال َّهِ نوُ خَالِلله  النُّواُ وَ ال َّهِ الأأ
َاأضِ وَ ال َّهِ   ال َّهِ ِ  السَّمَاوَاتِ وَ ِ  الأأ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Ali Bin Mirdas who said, ‘Safwan Bin Yahya and 
Al Hassan Bin Mahboub narrated to us, from Abu Ayoub, from Abu Khalid Al Kabuly who said,  
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‘I asked Abu Ja’farasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: Therefore believe in 
Allah and His Rasool and the Light which We Sent down [64:8]. So heasws said: ‘O Abu 

Khalid! The Light (النُّوا), by Allahazwj, are the Imamsasws from the Progenyasws of 

Muhammadsaww up to the Day of Judgment, and theyasws, by Allahazwj, are the Light (النُّوا) of 

Allahazwj which descended, and theyasws, by Allahazwj, are the Light (النُّوا) of Allahazwj in the 

skies and in the earth, by Allahazwj!’.  

سِ الأمُضِائَةِ باِلنيرَّهَااِ وَ هُمأ وَ ال َّهِ ييُرنيروِّاُو  ياَ أبَاَ خَالِلله   مِنِيَن أنَيرأوَاُ مِنَ الشَّمأ مَااِ ِ   يرُ وبِ الأمُؤأ مِنِيَن وَ يََأجُبُ ال َّهُ لنَُواُ الْأِ نَ  يرُ وبَ الأمُؤأ
 عَزَّ وَ جَلَّ نوُاَهُمأ عَمَّنأ يَشَاءُ فيربُظأَ مُ  يرُ وبيُرهُمأ 

O Abu Khalid! The Light (النُّوا) of the Imamasws in the hearts of the Momineen is more radiant 

than the bright sun by the day. By Allahazwj! Theyasws are radiating the hearts of the 

Momineen and Heazwj Allahazwj Mighty and Majestic Blocks theirasws Light (النُّوا) from the ones 

Heazwj so Desires to, so it darkens their hearts. 

ُ  ال َّهُ  َ  ال َّهُ  ير أَ هُ وَ لَا يطَُهِّ ناَ حَتىَّ يطَُهِّ    ير أبَ عَ ألله  حَتىَّ يُسَ ِّمَ لنََا وَ يَكُونَ سِ أما  لنََا فإَِذَا كَانَ وَ ال َّهِ ياَ أبَاَ خَالِلله  لَا يَُِ يرُّنَا عَ ألٌله وَ ييَربيروَلاَّ
بَرِ . َكأ سَابِ وَ آمَنَهُ مِنأ فيرزعَِ ييَروأاِ الأقِاَامَةِ الأأ  سِ أما  لنََا سَ َّمَهُ ال َّهُ مِنأ شَلِلهيلِله الحأِ

By Allahazwj, O Abu Khalid! No servant would respond to usasws and be in ourasws Wilayah until 
Allahazwj Cleans his heart, and Allahazwj does not Clean a heart of a servant until he submits 
to usasws and becomes submissive to usasws. So when he was submissive to usasws. Allahazwj 
would Secure him from the difficulties of the Reckoning, and Secure him from the great 
horrors of the Day of Judgment’.15 

ِ وَ مُوسَى بأنِ عُمََ  عَنِ الحأَ  سَينأ ِ بأنِ عُ يراألِله ال َّهِ عَنأ مُحَمَّلِله بأنِ الحأُ سَينأ سَنِ بأنِ مَحأُ وب  عَنأ مُحَمَّلِله بأنِ الأفُضَاألِ أَحمأَلُله بأنُ إِدأايِسَ عَنِ الحأُ
سَنِ ي ع اه السلاا ل  اََ  سَألَأبُهُ عَنأ  يروأِ  ال َّهِ تير َ  ااَكَ وَ تيرعَالَى يُ يِلُلهونَ لاُِطأفِؤُا نوُاَ ال َّهِ بأِفَأواهِهِمأ  اََ  يُ يِلُلهونَ لاُِطأفِئُوا وَلَايةََ عَنأ أَبي الحأَ

 أمَِِ، الأمُؤأمِنِيَن ي ع اه السلاا ل بأِفَيرأوَاهِهِمأ 

Ahmad Bin Idrees, from Al Husayn Bin Ubeydullah, from Muhammad Bin Al Husayn and Musa Bin Umar, from 
Al Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al Fuzayl,  

‘From Abu Al Hassanasws, said, ‘I asked himasws about the Words of Allahazwj Blessed and 
Exalted: They are intending to extinguish the Light of Allah with their mouths [61:8]. Heasws 
said: ‘They are intending to extinguishing the Wilayah of Amir Al-Momineenasws by their 
mouths (by talking against it)’.  

مَامَةُ هِيَ النُّو  مَامَةِ وَ الْأِ اُ وَ ذَلِكَ  يروألهُُ عَزَّ وَ جَلَّ فَآمِنُوا باِل َّهِ وَ اَسُولهِِ وَ  ير أتُ  يروألهُُ تيرعَالَى وَ ال َّهُ مُبِمُّ نوُاهِِ  اََ  ييَرقُوُ  وَ ال َّهُ مُبِمُّ الْأِ
مَااُ   . النُّواِ الَّذِي أنَيرأزلَأنا  اََ  النُّواُ هُوَ الْأِ

I said, ‘The Words of the Exalted: but Allah will Complete His Light’. Heasws said: ‘And 

Allahazwj will Complete the Imamate; and the Imamate, it is the Light (النُّوا), and these are the 
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Words of the Mighty and Majestic: Therefore believe in Allah and His Rasool and the Light 

which We Sent down [64:8]’. Heasws said: ‘The Light (النُّوا), it is the Imamasws’.16  

 

VERSE 9 

عِ  مأ لِكَ ييروأاُ البيرَّنَابُنِ  ۖ  ييروأاَ يَجأمَعُكُمأ لاِيروأاِ الجأَ وَمَنأ ييُرؤأمِنأ باِل َّهِ وَييرعأمَيرلأ صَيرالحِ ا يُكَفِّير أ عَنأيرهُ  ۖ  ذكَ
ا سَيرير نَيرأهَيريرااُ خَاليريرلِلهينَ فِاهَيريرا أبَيريرلله  ََأبِهَيريرا الأأ َِأيرير يِ مِيريرنأ  خِ أيريرهُ جَنَّيريرات   ليريركَ الأفَيريروأزُ الأعَظِيريرامُ  ۖ  اِّئَاتهِِ وَيللهأ ذكَ
{9} 

On the Day that He will Gather you all for the Day of gathering, that is the Day of loss and 
gain. And one who believes in Allah and he does righteous deed, He would Remove his evil 
deeds from him and Enter him into Gardens beneath which the rivers flow, abiding therein 
for ever. That is the mighty success [64:9]   

سير امان بيريرن داود، عيرن حفيرير  بيريرن   ميرلله الأصيريرفهاني، عيريرنابيرن بابوييريره: عيرن أبايريره،  يرا : حيريرللهثنا سيرعلله بيريرن ع يرلله اع، عيريرن القاسيرم بيريرن مح
يوا البلا : يوا ي بقي أهل السماء و أهل الأاض، و يوا البناد: ييروا ينيرادي أهيرل »غااث، عن أبي ع لله اع يع اه السلاال،  ا : 

 الناا أهل الجنة: أَنأ أفَِاضُوا عََ اأنا مِنَ الأماءِ أوَأ مَِّا اَزََ كُمُ ال َّهُ، 

Ibn Babuwayh, from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Al-Qasim Bin Muhammad Al-Isfahany, from 
Suleyman  Bin Dawood, from Hafs Bin Ghayas:  

‘Abu Abdullahasws has said: ‘The Day of Meeting – The Day the people of the sky would meet 
the people of the earth. And the Day of Calling – The Day the people of the Fire would call 
out to the people of the Paradise: ‘Pour upon us some of the water or from what your Lord 
has Graced you’ [7:50].  

 «.و يوا البنابن: يوا ينبن أهل الجنة أهل الناا، و يوا الحس ل: يوا يؤتى بابوت فاذبح

And the Day of Loss and Gain (البنيرابن) – The Day the people of the Paradise would gain over 

the people of the Fire. And the Day of Regret – The Day they will bring the death, so it (the 
death) would be slaughtered’.17 

 

VERSE 10 

َ ابُ النَّااِ خَالِلِلهينَ فِاهَا  بوُا بآِياَتنَِا أوُلكَئِكَ أَصأ   {10وَبئِأسَ الأمَصُِ، } ۖ  وَالَّذِينَ كَفَُ وا وكََذَّ
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And those who are committing Kufr and are belying Our Signs, they are the inmates of the 
Fire being eternally therein, and evil is the destination [64:10]   

ِ  مُحَمَّلله  ص عََ ى تِ عََ ى صِللهأ َ ااِ الأقُُ ونِ السَّالفَِةِ  -مَا جَاءَ بهِِ  ثُمَّ  اََ  ال َّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ الَّذِينَ كَفَُ وا وَ كَذَّبوُا بآِياتنِا: الللهَّالاَّ ، مِنأ أَخأ
ضِاِ هِ لعَِِ يٍّ ع وَ آلهِِ الطَّاِِّ يَن خَ،أِ الأفَاضِِ يَن وَ  ِ  تيرفأ     الأفَاضِلَاتِ بيَرعألَله مُحَمَّلله  سَاِّلِله الأبَريَِّاتِ وَ عََ ى مَا أدََّاهُ إِلَى عَِ ادِ ال َّهِ مِنأ ذكِأ

(Imam Hassan Al-Askariasws said): ‘Then the Mighty and Majestic Said: And those who are 
committing Kufr and are belying Our Signs [64:10] – the references to the truthfulness of 
Muhammadsaww upon what hesaww came with from the news of the previous centuries and 
upon what was required to the servants of Allahazwj, from the mentioning of the merits of 
Aliasws and hisasws goodly progeny, the best of the meritorious ones, and the meritorious 
after Muhammadsaww, Chief of the righteous ones. 

ِ هِ   أوُلئِكَ  بوُنَ لَهُ ِ  نَصأ ِ  مُحَمَّلله  ِ  إنِيرأَ ائهِِ ]وَ الأمُكَذِّ افِعُونَ لِصِللهأ لاَِائهِِ   الللهَّ َوأصِاَاءِ، وَ الأمُنأبَجَِ يَن مِنأ ذُاِّيَّبِهِ الطَّاِِّ يَن  لِأَوأ [ عَِ يٍّ سَاِّلِله الأأ
 . أَصأ ابُ النَّااِ هُمأ فِاها خالِلُلهونَ   الطَّاهِ يِنَ 

They are the repellers of the truthfulness of Muhammadsaww in hissaww news and the belying 
ones to himsaww regarding hissaww appointing for hissaww friends, Aliasws, Chief of the 
successorsas, and the chosen onesasws from hisasws offspring, the goodly, the clean – they are 
the inmates of the Fire being eternally therein, and evil is the destination [64:10] ’’.18 

مَااُ ع السَّاِّئَةُ الأمُِ اطةَُ بهِِ هِيَ الَّتِِ تَُّأ جُِهُ عَنأ جُُأَ ةِ دِينِ ال َّهِ وَ تيرنأزعُِهُ عَنأ وَلَا  سَخَطِ ال َّهِ ]وَ[ هِيَ الشِّ أكُ   يةَِ ال َّهِ وَ تير أمِاهِ ِ   اََ  الْأِ
ُ  بنُِ يروَّلِ مُحَمَّلله   ُ  بهِِ، وَ الأكُفأ ُ  بِوَلَايةَِ عَِ يِّ بأنِ أَبي طاَلِب  عباِل َّهِ وَ الأكُفأ َُِاطُ بهِِ،  كُلُّ وَاحِلله     اَسُوِ  ال َّهِ ص، وَ الأكُفأ مِنأ هَذِهِ سَاِّئَةٌ 

َُِاطُ بأَِعأمَالهِِ فيربُ أطُِ هَا وَ تََأَ قُهَا فَأُولئِكَ   . فِاها خالِلُلهونَ  عَامُِ و هَذِهِ السَّاِّئَةِ الأمُِ اطَةِ أَصأ ابُ النَّااِ هُمأ   أَيأ 

The Imamasws said: ‘The evil Deeds he is surround with, it is those which exit him from the 
whole of the Religion of Allahazwj and remove him from the Wilayah of Allahazwj, and throw 
him into the Wrath of Allahazwj – and it is Shirk (association) with Allahazwj, and the Kufr 
(disbelief) in Himazwj, and the Kufr in the Prophet-hood of Rasool-Allahsaww, and the Kufr in 
the Wilayah of Aliasws Bin Abu Talibasws. Each one of these is an evil deed he would be 
surrounded with – i.e., it surrounds his deeds and invalidates it and deletes it. So they are 
the ones who do these surrounding evil deeds: and are the inmates of the Fire; they would 
be in it eternally’’.19 

ناع بن الحجاج، عن يونس، محملله بن يعقوب: عن محملله بن يَيَ، عن حمللهان بن س امان، عن ع للهاع بن محملله الاماني، عن م
 عن ص اح ابزني، عن أبي حمزل، 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Hamdan Bin Suleyman, from Abdullah Bin 
Muhammad Al Yamani, from Mani’e Bin Al Hajaaj, from Yunus, from Sabah Al Mazny, from Abu Hamza,  

 «.إذا ج للهوا إمامة أم، ابؤمنين يع اه السلاال فأَُولئِكَ أَصأ ابُ النَّااِ هُمأ فِاها خالِلُلهونَ »ما السلاال  ا : عن أحللههُا يع اه
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‘From one of themasws (5th or 6th Imamasws) having said: ‘When they reject the Imamate of 
Amir-Al-Momineenasws: they are the inmates of the Fire being eternally therein, and evil is 
the destination [64:10]’.20 

 الشاخ   يأمالاهل بإسناده عن ع ي يع اه السلاال، عن النبي يص ى اع ع اه و آلهل أنه تلا هذه الْية: فأَُولئِكَ أَصأ ابُ النَّااِ 
ن  اتل ع اا بعللهي، فأولئك أص اب الناا مع الكفاا، فقلله  م»هُمأ فِاها خالِلُلهونَ  ال: يا اسو  اع، من أص اب الناا؟  ا : 

 «. كف وا بالحق با جاءهم، ألا و إن ع اا بضعة منِ، فمن حاابه فقلله حاابنِ و أسخط ابي

Al Sheikh in his Amaali, by his chain,  

‘From Aliasws, from the Prophetsaww having recited this Verse: they are the inmates of the 
Fire being eternally therein, and evil is the destination [64:10]. It was said, ‘O Rasool-
Allahsaww! Who are the inmates of the Fire?’ Hesaww said: ‘The ones who will fight (against) 
Aliasws after mesaww, so they are the inmates of the Fire along with the Infidels, for they 
would have disbelieved in the Truth when it came to them. Indeed! Aliasws is a part of 
mesaww, so the one who is at war with himasws, so he is at war with mesaww and has Angered 
mysaww Lordazwj’.  

 «.ح بي، و س مك س مي، و أنت الع م فاما بانِ و بين أمتِ يا ع ي، ح بك»ثم دعا ع اا فقا : 

Then hesaww called Aliasws, so hesaww said: ‘O Aliasws! Yourasws war is mysaww war, and yourasws 
peace is mysaww peace, and youasws are the Flag in what is between mesaww and mysaww 
community’.21  

 

VERSE 11 

يرلِله  ير أ يرهُ  ۖ  مَا أَصَابَ مِنأ مُصِاَ ة  إِلاَّ بإِِذأنِ ال َّهِ  ء  عَ يرامٌ  ۖ  وَمَنأ ييُرؤأمِنأ باِل َّيرهِ ييرهأ وَال َّيرهُ بِكُيرلِّ شَيريأ
{11} 

No difficulty afflicts except by Permission of Allah. And one who believes in Allah, He 
Guides his heart, and Allah is Aware of all things [64:11] 

محملله بن يعقوب: عن محملله بن يَيَ، عن أحملله بن محملله، عن محملله بن سنان، عن الحسين بن ابخباا، عن أبي بص،، عن أبي 
و إن الق ب ل،جج فاما بين الصللها و الحنج ل حتى يعقلله ع ى الْيمان، فإذا عقلله ع ى الْيمان   ، »ع لله اع يع اه السلاال،  ا : 

لِله  ير أَ هُ   «.يسكن - ا  -ذلك  و  اع عز و جل: وَ مَنأ ييُرؤأمِنأ باِل َّهِ ييَرهأ

Muhammad Bin Yaqoub (Kulayni), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from 
Muhammad Bin Sinan, from Al-Husayn Bin Al-Mukhtar, from Abu Baseer:  
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‘Abu Abdullahasws has said: ‘The heart is restless in what is between the chest and the throat 
until it holds on to the Eman. So when it holds on to the Eman, it rejoices, and these are the 
Words of Allahazwj Mighty and Majestic: And one who believes in Allah, He Guides his 
heart’. Heasws said: ‘Makes it to be tranquil’.22 

 

VERSE 12 

اَ عََ ىك اَسُولنَِا الأَ لَاغُ الأمُِ يُن } ۖ  وَأَطِاعُوا ال َّهَ وَأَطِاعُوا ال َّسُوَ    {12فإَِنأ تيروَلَّاأبُمأ فإَِنََّّ

And obey Allah and obey the Rasool, but if you turn back, then rather, upon Our Rasool is 
only the clear delivery (of the Message) [64:12] 

محملله بن يعقوب: عن محملله بن يَيَ، عن أحملله بن محملله، عن ابن مح وب، عن الحسين ابن نعام الص اف، عن أبي ع لله اع 
ا عَ ى اَسُولنَِا الأَ لاغُ الأمُِ يُن، فقا : يع اه السلاال،  ا : سألبه عن  وله تعالى: وَ أَطِاعُوا ال َّهَ وَ أَطِاعُوا ال َّسُوَ  فَ  أما »إِنأ تيروَلَّاأبُمأ فإَِنََّّ

  ائمنا يع اه السلاال، إلا   ت ك ولايبنا و ج ود حقنا،   و اع ما ه ك من كان    كم، و ما ه ك من ه ك حتى يقوا

Muhammad Bin Yaqoub (Kulayni), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn 
Mahboub, from Al-Husayn Ibn Naeem Al-Sahaaf:  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of the Exalted: And obey Allah and obey the 
Rasool, but if you turn back, then rather, upon Our Rasool is only the clear delivery (of the 
Message) [64:12], so heasws said: ‘But, by Allahazwj, the ones before you were not Destroyed, 
and the ones who will be Destroyed until the rising of Al-Qaimasws will not be Destroyed 
except regarding the avoidance of ourasws Wilayah and having fought against ourasws rights.  

و ما خ ج اسو  اع يص ى اع ع اه و آلهل من الللهناا حتى ألزا ا اب هذه الأمة حقنا، و اع يهللهي من يشاء إلى ص اط 
 «.مسبقام

And Rasool-Allahsaww did not exit from the world until hesaww necessitated the reins of 
ourasws rights upon this community. And Allahazwj Guides whom Heazwj Desires to, upon the 
Straight Path’.23 

 

VERSE 13 

  {13وَعََ ى ال َّهِ فير أاَبيروكََّلِ الأمُؤأمِنُونَ } ۖ  ال َّهُ لَا إِلكَهَ إِلاَّ هُوَ 

Allah, there is no god but He; and let the Momineen rely upon Allah [64:13]   
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Reliance Upon Allahazwj 

و عنه: عن عللهل من أص ابنا، عن أحملله بن محملله بن خاللله، عن غ، واحلله، عن ع ي بن أس اط، عن أحملله بن عم  الحلا ، عن 
البوكيرل ع يرى اع داجيرات، منهيرا أن تبوكيرل ع يرى اع   »ع ي بن سويلله، عن أبي الحسيرن الأو  يع ايره السيرلاال،  يرا : سيرألبه فقيرا : 

كنيريرت عنيريره ااضيريراا، تع يريرم أنيريره لا ييريرألوك خيرير،ا و فضيريرلا، و تع يريرم أن الحكيريرم   ذليريرك ليريره، فبوكيريرل ع يريرى اع   أميريرواك ك هيريرا، فميريرا فعيريرل بيريرك
 «.[ فاها و   غ،ها [ وثق ]به ببفويض ذلك ]إلاه

And from him (Yaqoub Kulayni), from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, 

from someone else, from Ali Bin Asbaat, from Ahmad Bin Umar Al-Hilal, from Ali Bin Suweyd, 

 ‘I asked Abu Al-Hassanasws so heasws said: ‘The reliance upon Allahazwj has (different) levels. 
From these is that you should rely upon Allahazwj in all your affairs. So whatever Heazwj Does 
with you, you should be pleased with it, knowing that Heazwj will not Leave out good and 
excellent from you, and knowing that the Decision with regards to that is Hisazwj. So reply 
upon Allahazwj and have confidence in Himazwj with regards to it and other matters’.24 

السلاا ل  اََ   اََ  أمَُِ، الأمُؤأمِنِيَن صََ وَاتُ  عَِ يُّ بأنُ إِبيرأ اَهِامَ عَنأ أبَاِهِ عَنِ النيرَّوأفَِ يِّ عَنِ السَّكُونيِّ عَنأ أَبي عَ ألِله ال َّهِ عَنأ أبَاِهِ ي ع اهما
يماَنُ لَهُ أاَأكَانٌ أاَأبيَرعَةٌ البيرَّ  ِ  ال َّهِ عَزَّ ال َّهِ عََ اأهِ الْأِ ِ امُ لِأَمأ ِ  إِلَى ال َّهِ وَ ال ِّضَا بقَِضَاءِ ال َّهِ وَ البَّسأ َمأ ويِضُ الأأ   وَ جَلَّ .وكَُّلُ عََ ى ال َّهِ وَ تيرفأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, from hisasws fatherasws having said: ‘Amir Al-
Momineenasws said: ‘The Emān has four pillars for it – the reliance upon Allahazwj, and 
delegating the matter to Allahazwj, and the pleasure with the Judgement of Allahazwj, and the 
submission to the Command of Allahazwj Mighty and Majestic’.25 

 اََ  أمَُِ، الأمُؤأمِنِيَن ي ص وات اع ع اه ل    عَِ يُّ بأنُ إِبيرأ اَهِامَ عَنأ أبَاِهِ عَنِ النيرَّوأفَِ يِّ عَنِ السَّكُونيِّ عَنأ أَبي عَ ألِله ال َّهِ ي ع اه السلاا ل  اَ َ 
يماَنُ أاَأبيَرعَةُ أاَأكَان  ال ِّضَا بقَِ  ِ  ال َّهِ .الْأِ ِ امُ لِأَمأ ِ  إِلَى ال َّهِ وَ البَّسأ َمأ  ضَاءِ ال َّهِ وَ البيرَّوكَُّلُ عََ ى ال َّهِ وَ تيرفأويِضُ الأأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws said: ‘The 
Emān has four pillars/foundations/dimensions – the pleasure with the Judgement of 
Allahazwj, and the reliance upon Allahazwj, and delegation of the matters to Allahazwj, and the 
submission to the Command of Allahazwj’.26 
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VERSE 14 

يريريريرذَاُوهُمأ ييريريريرا أيَيرُّ  وَإِنأ تيرعأفُيريريريريروا  ۖ  هَيريريريرا الَّيريريريرذِينَ آمَنيريريريريروا إِنَّ مِيريريريرنأ أزَأوَاجِكُيريريريرمأ وَأَوألَادكُِيريريريرمأ عَيريريريريرلُلهو ا لَكُيريريريرمأ فاَحأ
فَُ وا وَتيرنأفُِ وا فإَِنَّ ال َّهَ غَفُواٌ اَحِامٌ }  {14وَتَصأ

O you those who believe! Surely from your wives and your children there are enemies for 
you, therefore be cautious of them, and if you were to excuse, and overlook, and forgive, 
then Allah is Forgiving, Merciful [64:14] 

دكُِمأ عَلُلهو ا لَكُمأ ع ي بن إب اهام: و   اواية أبي الجااود، عن أبي جعف  يع اه السلاال،    وله تعالى: إِنَّ مِنأ أزَأواجِكُمأ وَ أوَألا
ذَاُوهُمأ،  و ذلك أن ال جل إذا أااد الَج ل إلى اسو  اع يص ى اع ع اه و آلهل تع ق به ابنه و ام أته، و  الوا: ننشللهك اع أن »فاَحأ

 تذهب عنا ]و تللهعنا[ فنضاع بعللهك، 

Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud:  

Abu Ja’farasws regarding the Words of the Exalted: O you those who believe! Surely from 
your wives and your children there are enemies for you, therefore be cautious of them 
[64:14], heasws said: ‘And that is when the man intended migration to Rasool-Allahsaww (but) 
was attached with his son and his wife, and they said, ‘We, for the sake of Allahazwj (plead) 
that you are going away from us, and leaving us behind, so we would be wasted after you’.  

 ، فمنهم من يطاع أه ه فاقام، ف ذاهم اع أبناءهم و نساءهم، و نهاهم عن طاعبهم

Among them was one who obeyed his family, so he stayed (and did not migrate), therefore 
Allahazwj Cautioned them about their sons and their wives, and Prohibited them from 
obeying them.  

ء  ع اع بانِ و بانكم   داا الَج ل، لا أنفعكم بشيو منهم من يمضي و يذاهم و يقو : أما و اع لئن   تهاج وا معي ثم جُ
: وَ إِنأ تيرعأفُوا وَ تَصأفَُ وا وَ تيرنأفُِ وا فإَِنَّ ال َّهَ غَفُواٌ أبللها. ف ما جُع اع بانه و بانهم أم ه اع أن يبو  بِسن وص ة، فقا  تعالى

 «.اَحِامٌ 

And among them was one who went and left them, and he was saying, ‘But, by Allahazwj! If 
you do not migrate with me, then Allahazwj would (one day) have a gathering between me 
and you in the house of the migration, nothing will benefit you, ever!’ So when Allahazwj did 
Gather between him and them, Allahazwj Commanded him that he conduct himself with a 
goodly relationship, so Heazwj Said: and if you were to excuse, and overlook, and forgive, 
then Allah is Forgiving, Merciful [64:14]’’.27 
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VERSE 15 

نَةٌ  وَالُكُمأ وَأَوألَادكُُمأ فِبيرأ اَ أمَأ ٌ  عَظِامٌ }وَال َّهُ عِنأ  ۖ  إِنََّّ  {15لَلههُ أَجأ

But rather, your wealth and your children are a Fitna, and Allah, in His Presence is a 
Mighty Recompense [64:15] 

جِ الأَ لَاغَةِ وَ  اََ  عََ اأهِ السَّلَااُ: لَا ييَرقُولَنَّ أَحَللهكُُمأ: ال َّهُمَّ إِنيِّ أعَُوذُ بِكَ مِنَ  نَة ، ِ  نيَرهأ بَمِلٌ عََ ى فِبيرأ نَةِ لِأنََّهُ لاَأسَ أَحَلٌله إِلاَّ وَ هُوَ مُشأ الأفِبيرأ
ا تِ الأفِتََِ، فإَِنَّ ال َّهَ سُ أَ انهَُ ييَرقُوُ : وَ اعأَ مُوا أنََّّ بَعِذأ مِنأ مَضَلاَّ بيرعَاذَ فير أاَسأ نَةٌ. وَ لَكِنأ مَنِ اسأ  أمَأوالُكُمأ وَ أوَألادكُُمأ فِبيرأ

In Nahj Al Balagah –  

‘And heasws (Amir Al Momineenasws) said: ‘One of you should not be saying, ‘O Allahazwj! I 
seek Refuge with Youazwj from the Fitna!’, because there isn’t anyone except and he is 
involved upon Fitna, but one who (wants to) seek Refuge, so let him seek Refuge from the 
delusion (straying) due to the Fitna, for Allahazwj, Glorious is Heazwj, is Saying: But rather, you 
wealth and your children are a Fitna [64:15]’’.28 

ُ ِ  مَجأمَعِ الأ يراَانِ وَ اُوِيَ عَنأ عَ ألِله ال َّهِ بأنِ بيُرَ يألَلهلَ عَنأ أبَاِهِ  اَ َ  سَينأ سَنُ وَ الحأُ : كَانَ اَسُوُ  ال َّهِ صَ َّى ال َّهُ عََ اأهِ وَ آلهِِ يَخأطُبُ فَجَاءَ الحأَ
فَأَخَذَهُُاَ فيروَضَعَهُمَا ِ   يَمأشِاَانِ وَ ييَرعأثير اَنِ، فيرنيرزََ  اَسُوُ  ال َّهِ صَ َّى ال َّهُ عََ اأهِ وَ آلهِِ إلِاَأهِمَا  عََ اأهِمَا السَّلَااُ عََ اأهِمَا َ مِاصَانِ أَحمأَ اَنِ 

 حَجأ هِِ عََ ى الأمِنأبَرِ، 

In (the book) Majma Al Bayan – ‘And it is reported from Abdullah Bin Bureyda, from his father who said,  

‘Rasool-Allahazwj was addressing (the people from the Pulpit), so there came Al Hassanasws 
and Al Husaynasws. Upon them were red shirts and theyasws were both walking over and 
theyasws stumbled. So Rasool-Allahsaww descended to themasws, and grabbed themasws, and 
placed themasws in hissaww lap upon the Pulpit. 

نَةٌ إِنََّّ »  وَ  اََ : صَلَلهَ  ال َّهُ  ِ يَمأشِاَانِ وََ عأثير اَنِ فيرَ مأ أَصأبرأ حَتىَّ َ طعَأتُ حَلِلهيثِي وَ « ا أمَأوالُكُمأ وَ أوَألادكُُمأ فِبيرأ نظََ أتُ إِلَى هَذَيأنِ الصَِّ ايرَّينأ
بَطعَأبُمأ  اَفيرعأبيرهُمَا ثُمَّ أَخَذَ ِ  خُطأَ بِهِ. : فاَتيرَّقُوا ال َّهَ مَا اسأ عَُوا وَ أَطِاعُوا. اََ  عَزَّ مِنأ  اَئلِ   وَ اسمأ

And hesaww said: ‘Allahazwj Spoke the Truth: But rather, you wealth and your children are a 
Fitna [64:15]. Isaww looked at these two boysasws, walking and stumbling, so Isaww could not 
be patient until Isaww cut off mysaww Hadeeth and lifted themasws up. Then Isaww continued 
mysaww sermon. The Mighty and Majestic Said from a speaker: Therefore fear Allah as per 
your capacity; and listen and obey [64:16]’’.29 
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VERSE 16 

عَُيريروا وَأَطِاعُيريروا وَأَ  يريربَطعَأبُمأ وَاسمأ يرير  ا لِأنَيرأفُسِيريركُمأ فيريراتيرَّقُوا ال َّيريرهَ مَيريرا اسأ سِيريرهِ  ۖ  نأفِقُيريروا خَايرأ وَمَيريرنأ ييُريروَ  شُيريرحَّ نيرفأ
ِ ُ ونَ }  {16فأَُولكَئِكَ هُمُ الأمُفأ

Therefore fear Allah as per your capacity; and listen and obey and spend, it is better for 
your selves. And one who saves himself from the stinginess, so those ones, they are the 
successful [64:16] 

  ت: و ما نسخها؟  «.منسوخة»  عن أبي بص،،  ا : سألت أبا ع لله اع يع اه السلاال عن  و  اع: اتيرَّقُوا ال َّهَ حَقَّ تقُاتهِِ  ا :
بَطعَأبُمأ » ا :   «. و  اع فاَتيرَّقُوا ال َّهَ مَا اسأ

From Abu Baseer, who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj Fear Allah as is His right to be feared 
[3:102]. The Imamasws said: ‘Abrogated’. I said, ‘And what Abrogates it?’ The Imamasws said: 
‘The Words of Allahazwj: Therefore fear Allah as per your capacity [64:16]’.30 

ابن شه  آشوب: عن تفس، وكاع، حللهثنا سفاان بن م ل الَمللهاني، عن ع لله خ،،  ا : سألت ع ي بن أبي طالب يع اه السلاال 
و اع ما عمل بها غ، أهل بات اسو  اع يص ى اع ع اه و آلهل، نحن ذك نا اع فلا »عن  وله تعالى: اتيرَّقُوا ال َّهَ حَقَّ تقُاتهِِ،  ا : 

 اه، و نحن شك ناه ف ن نكف ه، و نحن أطعناه ف م نعصه، ننس

Ibn Shehr Ashub, from Tafseer of Waki’e, from Sufyan Bin Marat Al-Hamdany, from Abdul Khayr who said,  

‘I asked Aliasws Bin Abu Talibasws about the Words of the Exalted: Fear Allah as is His right to 
be feared [3:102], heasws said: ‘By Allahazwj! No one acts upon that apart from the Peopleasws 
of the Household of Rasool-Allahsaww. Weasws remember Allahazwj and weasws never forget 
Himazwj, and weasws thank Himazwj and weasws never deny Himazwj, and weasws obey Himazwj and 
we never disobey Himazwj’.  

بَطعَأبُمأ   «.ف ما نزلت هذه  الت الص ابة: لا نطاق ذلك، فأنز  اع تعالى: فاَتيرَّقُوا ال َّهَ مَا اسأ

So, when this (Verse) was Revealed, the companions said, ‘We cannot tolerate that’. 
Therefore Allahazwj the Exalted Revealed: Therefore fear Allah as per your capacity 
[64:16]’’.31 

ثم  ا  ع ي بن إب اهام: و حللهثنِ أبي، عن الفضل بن أبي   ل،  ا : اأيت أبا ع لله اع يع اه السلاال يطوف من أو  ال ال إلى 
 هذا الللهعاء!  فق ت: جع ت فللهاك، ما سمعبك تللهعو بن،« ال هم  نِ شح نفسي»الص اح، و هو يقو : 
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Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, ‘My father narrated to me, from Al-Fazal Bin Abu Qarat who said,  

‘I saw Abu Abdullahasws performing Tawaaf of the Kabah, from the beginning of the night 
until the morning, and heasws was saying: ‘Our Allahazwj! Save measws from the stinginess of 
myselfasws!’ So I said, ‘May I be sacrificed for youasws! I did not hear youasws supplicating with 
other than this very supplication!’  

ِ ُ ونَ ء أشلله من شح النفس، إن اع يقو : وَ مَنأ يوَُ  شُحَّ نيَرفأ  و أي شي»فقا :   «.سِهِ فأَُولئِكَ هُمُ الأمُفأ

Heasws said: ‘And which thing is more difficult than the stinginess of the self? Allahazwj is 
Saying: And one who saves himself from the stinginess, so those ones, they are the 
successful [64:16]’.32 

 ي بن إب اهام، عن هااون بن مس م، عن مسعللهل بن صلله ة، عن جعف ، عن آبائه يع اهم السلاال: أن محملله بن يعقوب: عن ع
كذبت، إن الظا   لله يبوب و يسبنف  و » أم، ابؤمنين يع اه السلاال سمع اجلا يقو : إن الش اح أغللها من الظا ، فقا  له:

صلله ة و ص ة ال حم و   ي الضاف و النفقة   س ال اع و أبواب ي د الظلامة ع ى أه ها، و الش اح إذا شح منع الزكال و ال
 «.البر، و ح اا ع ى الجنة أن يللهخ ها ش اح

Muhammad Bin Yaqoub (Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’adat Bin Sadaqat:  

Ja’farasws, from hisasws forefathersasws having said: ‘Amir-al-Momineenasws heard a man saying 
that, ‘The oppressor is more treacherous than the miser’. So heasws said to him: ‘You are 
lying! The oppressor can repent, and seek Forgiveness, and return the usurped (property) 
back to is owners, whilst the miser, when he is miserly, prevents the Zakat, and the charity, 
and the maintenance of relationships, and catering for the guest, and the spending in the 
Way of Allahazwj, and the doors of goodness, and it is Forbidden upon the Paradise to let a 
miser enter into it’.33  

تللهاي ما »عنه: عن أحملله بن محملله، عن ش يف بن سابق، عن الفضل بن أبي   ل،  ا :  ا  لي أبو ع لله اع يع اه السلاال: 
   ت: هو ال خال، « الش اح؟

And from him (Yaqoub Kulayni), from Ahmad Bin Muhammad, from Shareef Bin Sabiq, from Al-Fazal Bin Abu 

Qarat who said,  

‘Abu Abdullahasws said to me: ‘Do you know what is the miser?’ I said, ‘He is the stingy one’.  

الشح هو أشلله من ال خل، إن ال خال ي خل بِا   يللهه، و الش اح يشح بِا   أيللهي الناس و ع ى ما   يللهه حتى لا » ا : 
 «.له بالحل و الح اا، و لا يقنع بِا از ه اع ي ى مِا   أيللهي الناس شائا إلا تَ  أن يكون

Heasws said: ‘The miser is more severe than the stingy one, for the stingy one is stingy with 
that he owns, whilst the miser is miserly with what is in the hands of the people as well as 
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what is in his own hands, until he does not see anything what is in the hands of the people 
except that he would wish it were in his hands, whether Permissible and Prohibited, and is 
not content with what Allahazwj has provided him with’.34 

ل حمن ابق ئ،  ا : حللهثنا أبو الحسن ع ي بن الحسن بن بنللهاا بن ابث  البمامي و عنه،  ا : حللهثنا أحملله بن محملله بن ع لله ا
الطبري،  ا : حللهثنا أبو نص  محملله بن الحجاج ابق ئ ال  ي،  ا : حللهثنا أحملله بن العلاء بن هلا ،  ا : حللهثنا أبو زك يا،  ا : 

 ا  »لحسين، عن أباه، عن جللهه يع اهم السلاال،  ا : حللهثنا س امان بن بلا ، عن عماال بن عزية، عن ع لله اع بن ع ي بن ا
 «.اسو  اع يص ى اع ع اه و آلهل: ال خال ]حقا[ من ذك ت عنللهه ف م يصل ع ي

And from him (Sheykh Al-Sadouq), from Ahmad Bin Muhammad Bin Abdul Rahman Al-Muqary, from Abu Al-
Hassan Ali Bin Al-Hassan Bin Bandaar bin Al-Masny Al-Tabary, from Abu nasr Muhammad Bin Al-Hajjaj Al-
Muqary Al-Raqy, from Ahmad Bin Al-A’la Bin Hilal, from Abu Zakariya, from Suleyman Bin Bilal, from Amarat 
Bin Aziya:  

‘Abdullah son of Aliasws Bin Al-Husaynasws, from hisasws fatherasws hisasws grandfatherasws having 
said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘The true miser is the one in whose presence Isaww am 
mentioned, and he does not (even) send Salawat upon mesaww’.35 

سَنُ بأنُ مُحَمَّلِله بأنِ يََأيََ الأفَ َّااُ السُّ َّ  ثيَرنَا إبِيرأ اَهِامُ بأنُ عُ يراألِله ال َّهِ  مَنأ أَخأ يرَ ناَ أبَوُ مُحَمَّلله  الحأَ ثيَرنَا عَمِّي عُمَُ  بأنُ يََأيََ  اََ : حَللهَّ اَآئِيُّ  اََ : حَللهَّ
ا وَ يَسُ ُّهُمأ مَا هُمأ مَا يَسُوؤُنَ الكناخي عَنأ أَبي عَاصِم  عَنِ الصَّادِِ  جَعأفَ   ع  اََ : شِاعَبيرنَا جُزأءٌ مِنَّا خُِ قُوا مِنأ فَضألِ طِانَبِنَا يَسُوؤُ 

نَا. هُمأ فإَِنيرَّهُمُ الَّذِي يوُصَلُ مِنأهُ إلِاَيرأ  يَسُ ُّناَ فإَِذَا أاَاَدَناَ أَحَلٌله فير أايرقأصِللهأ

It was inform to us by Abu Muhammad Al Hassan Bin Muhammad Bin Yahya Al Fahham of Surmanrayy, from 
his uncle Umar Bin Yahya, from Ibrahim Bin Ubeydullah Al Kinany, from Abu Aasim, 

From Al-Sadiq Ja’farasws having said: ‘Ourasws Shias are a part from usasws. They were Created 
from the remnants of ourasws clay. It disappoints them what disappoints usasws, and it cheers 
them what cheers usasws. If anyone wants usasws, so let him strive for them (their nearness), 
for they are those who are the means for the one to (reach) usasws’’.36  

 

VERSE 17 

هُ لَكُمأ وَييرنأفِ أ لَكُمأ  ِ ضُوا ال َّهَ  ير أض ا حَسَن ا يُضَاعِفأ   {17مٌ }وَال َّهُ شَكُواٌ حَِ ا ۖ  إِنأ تيرقأ

If you were to lend to Allah a goodly loan, He would Multiply it for you and Forgive (your 
sins) for you, and Allah is Appreciative, Forbearing [64:17] 
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ضل بن عم ، محملله بن يعقوب: عن عللهل من أص ابنا، عن أحملله بن محملله، عن الوشاء، عن عاسى بن س امان الن اس، عن ابف
 عن الْابري و يونس بن ظ اان،  الا: 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Washa, 
from Isa Bin Suleyman Al Nahaas, from Al Mufazzal Bin Umar, from Al Khaybari and Yunus Bin Zibyan who both 
said,  

ء أحب إلى اع من إخ اج الللهااهم إلى الْماا، و إن اع لاجعل له الللهاهم    ما من شي»عنا أبا ع لله اع يع اه السلاال يقو : سم
 «.  ص ة الْماا -و اع -: هو- ا  -الجنة مثل ج ل احلله

‘We heard Abu Abdullahasws saying: ‘There is none from the things more Beloved to Allahazwj 
than the taking out of the Dirhams (money) to the Imamasws, and that Allahazwj would Make 
for him the Dirham in the Paradise to be like the mountain of Ohad’. Heasws said: ‘By 
Allahazwj! It is the helping (maintenance of the goodly relations) with the Imamasws’.37  

بيريرلِلهي عَيريرنأ اَجُيرير يريرلَله عَيريرنأ عَ أيريرلِله ال َّيريرهِ بأيريرنِ الصَّيرير أتِ عَيريرنأ ييُريرونُسَ وَ عَيريرنأ عَ أيريرلِله الأعَزيِيريرزِ بأيريرنِ الأمُهأ يريرلُله بأيريرنُ أَحمأ سَيريرنِ الأمَاضِيريري يع ايريره مُحَمَّ ل  عَيريرنأ أَبي الحأَ
ِ ضُ ال َّهَ  ير أضا  حَ  لِهِ تيرعَالَى مَنأ ذَا الَّذِي ييُرقأ لَةِ الأفَسَقَةِ.السلاال ِ   يروأ مَااِ ِ  دَوأ ٌ  كَِ يٌم  اََ  صَِ ةُ الْأِ  سَنا  فيراُضاعِفَهُ لَهُ وَ لَهُ أَجأ

Muhammad Bin Ahmad, from Abdullah Bin Al-Salt, from Yunus, and from Abdul Aziz Bin Al-Muhtady, from a 
man, who has narrated the following: 

Abu Al-Hassan the Lastasws, regarding the Words of the Exalted: Who is that who will lend 
Allah a goodly loan, so He would double it for him, and for him would be an honourable 
Recompense [57:11], heasws said; ‘It is the helping the Imamasws during the government of 
the mischief’.38 

َ اَ  بأنِ عَمَّاا  وَ عَ ألِله ال َّ  وَانَ عَنأ إِسأ َ َّااِ عَنأ صَفأ عَ يُِّ عَنأ مُحَمَّلِله بأنِ عَ ألِله الجأ َشأ هِ بأنِ سِنَان  عَنأ أَبي عَ ألِله ال َّهِ ي ع اه أبَوُ عَِ يٍّ الأأ
هَا  السلاا ل  اََ   اََ  اَسُوُ  ال َّهِ ي ص ى اع ع اه وآله ل  اََ  ال َّهُ  َ عَِ ادِي  ير أضا  فَمَنأ أَ يرأَ ضَنِِ مِنيرأ نيرأاَا بيَرينأ عَزَّ وَ جَلَّ إِنيِّ جَعَ أتُ الللهُّ

هَا  ير أضا  فَأَخَ   ير أضا  أعَأطاَأبُهُ  تُ مِنأهُ شَ بِكُلِّ وَاحِلَلهل  عَشأ ا  إِلَى سَ أعِمِائةَِ ضِعأف  وَ مَا شِئأتُ مِنأ ذَلِكَ وَ مَنأ  أَ ييُرقأ ضِأنِِ مِنيرأ اأئا  َ سأ ا  ذأ
 فَصَ يرَ  أعَأطاَأبُهُ ثَلَاثَ خِصَا   لَوأ أعَأطاَأتُ وَاحِلَلهل  مِنيرأهُنَّ مَلَائِكَتِِ لََ ضُوا بِهاَ مِنِِّ 

Abu Ali Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Is’haq Bin Ammar, and Abdullah Bin 
Sinan,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic 
Said Iazwj Made the world to be between Myazwj servants as a loan. So the one who lends 
Meazwj a loan from it, Iazwj shall Give him, with every one, ten, up to a multiple of seven 
hundred, and whatever Iazwj so Desire from that; and the one who does not lends Meazwj a 
loan from it, so Iazwj shall Seize something Forcibly from him. But, if he is patient, Iazwj shall 
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Give him three characteristics, such that if Iazwj were to Give one of these to Myazwj Angels, 
they would be pleased with Meazwj’’.39 

 

VERSE 18 

كِامُ }  {18عَاِ ُ الأنَاأبِ وَالشَّهَادَلِ الأعَزيِزُ الحأَ

The Knower of the unseen and the seen, the Mighty, the Wise [64:18] 

اع، عن أحملله بن محملله بن عاسى، عن الحسن بن ع ي بن  ابن بابويه:  ا : حللهثنِ أبي ياحمه اعل،  ا : حللهثنا سعلله بن ع لله
فضا ، عن ثع  ة بن مامون، عن بعض أص ابنا، عن أبي ع لله اع يع اه السلاال،    و  اع عز و جل: عاِ ُ الأنَاأبِ وَ 

 «.الناب: ما   يكن، و الشهادل: ما  لله كان»الشَّهادَلِ.  ا : 

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
from Al Hassan Bin Ali Bin Fazaal, from Sa’alba Bin Maymoun, from one of our companions,  

‘From Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: the Knower of 
the unseen and the seen [64:18], said: ‘The unseen is what has yet to come into being, and 
the seen is what has already happened’.40  
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